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Avvio rapido
1  Caricare l’apparecchio per 8 ore prima dell’uso
2  Togliere il copritestina
3 Accendere l’apparecchio
4 Dopo la rasatura pulire le lame radenti
5  Ricaricare solo quando l’accumulatore è scarico

Mettere in carica
– Spegnere il rasoio
– Allacciare l’apparecchio per la
 carica
– Tempo di carica ca. 1 ora (prima 
 carica almeno 8 ore)
– ATTENZIONE: ricaricare soltanto 
 quando l’accumulatore è 
 completamente scarico

©
 h

oe
lin

er
.c

h

premere

Lama radente

Testina radente con 
tagliabasette integrato 

Copritestina

Lamina

Indicatore di carica
– Si illumina quando è in carica
– Lampeggia quando è carico

Tasto di sbloccaggio per 
testina radente

Tasto di sbloccaggio per 
interruttore ON/OFF
(premere = sbloccare)

Interruttore ON/OFF e
tagliabasette
– Premere il tasto di sbloccaggio
 e mantenere la pressione
– Accendere il rasoio: 
 spingere l’interruttore verso l’alto
 (su «ON» 1 stadio) 
– 2 stadio «     » = estrarre il 
 tagliabasette

premere Pulizia
– Spegnere il rasoio
– NON allacciare l’accumulatore
– Premere il tasto di sbloccaggio ed estrarre 
 la testina con la lama radente
– Pulire con pennello / acqua

ATTENZIONE:
– Mantenere spina e cavo asciutti!

230 V
  50 Hz
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Istruzioni d’uso rasoio Shave 109
Gentile cliente,
Legga attentamente queste istruzioni d‘uso prima di allacciare l‘apparecchio alla 
corrente elettrica per evitare eventuali danni derivanti da un impiego non conforme.

Garanzia

− Consegnare gratuitamente gli appa-
recchi non più in uso presso un punto 
vendita per permettere uno smaltimento 
adeguato

− Smaltire immediatamente gli apparecchi 
con un guasto pericoloso e assicurarsi 
che non possano più essere utilizzati

− Non gettare gli apparecchi tra i rifiuti 
domestici (tutela dell‘ambiente!)

Smaltimento

2 anni di garanzia
La MIGROS si assume per due anni, a 
partire dalla data d’acquisto, la garan-
zia per il funzionamento efficiente e 
l’assenza di difetti dell’oggetto in suo 
possesso.
La MIGROS può scegliere se eseguire 
la prestazione di garanzia attraverso la 
riparazione gratuita, la sostituzione del 
prodotto con uno di uguale valore o il 
rimborso del prezzo d’acquisto dello 
stesso. Ogni altra pretesa è esclusa.
Disposizioni generali:
Sono esclusi dalla garanzia:
− usura normale
− conseguenze derivanti da uso 

improprio 
− danni provocati dall‘acquirente 

oppure da terzi
− difetti dovuti a circostanze esterne
L‘obbligo di garanzia si estingue in 
caso di riparazioni non professionali, 
effettuate da servizi non autorizzati 
dalla MIGROS. Conservare con cura il 
certificato di garanzia o la prova d‘ac-
quisto (scontrino, fattura), senza i quali 
cessa ogni diritto alla garanzia. 
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Prima della messa in funzione: caricare 
l’accumulatore
– Spegnere l’apparecchio (spingere l’in-

terruttore verso il basso su «OFF»)
– Collegare il caricabatterie col rasoio e 

la presa di corrente. Tensione di rete: 
230 V (50 Hz). La spia verde si illu-
mina

– Per la prima messa in funzione (oppure 
dopo un mancato uso prolungato e 
comunque ogni due mesi) caricare 
dapprima l’accumulatore per 8 ore, 
alfine di ottenere una prestazione otti-
male

– Dopo il primo utilizzo basta un‘ora per 
ricaricare l‘accumulatore. Ricaricarlo 
soltanto quando è completamente 
scarico

– Terminata la carica, la spia verde si 
spegne. Il rasoio può essere impie-
gato per ca. 25 minuti

Nota: non ricaricare l’accu finché 
non sia completamente scarico! 

Potrebbe danneggiarsi, permettendo 
solo tempi brevi di funzionamento.

Attenzione: in caso di accumulatore 
scarico, il rasoio elettrico può funzio-
nare anche con il caricatore incluso 
nella confezione.
– Accendere il rasoio
– Tenere la testina radente ad angolo 

retto rispetto alla pelle e procedere 
contropelo

– Tendere la pelle con le dita, in modo 
che i peli della barba si raddrizzino; 
premere quindi leggermente la testina 
radente sulla pelle

Consiglio:
– L’apparecchio è destinato esclusiva-

mente alla rasatura del volto e non dei 
capelli!

– In caso di primo impiego di un rasoio 
a lamina, la pelle necessita di alcuni 
giorni per abituarsi al nuovo metodo di 
rasatura

– Anche se non è proprio necessario, 
si può impiegare un dopobarba per 
rinfrescare e curare la pelle dopo la ra-
satura

Cura e manutenzione dell’accu Rasatura

Lamina 
Per la rasatura, la lamina è essenziale. Per 
una rasatura perfetta, dovrebbe essere 
sostituita circa ogni 12 mesi.
– Tirando la linguetta, la lamina può 

essere estratta
– Inserire la nuova lamina nella testina 

radente, finché si arresta a scatto

Tagliabasette

Il tagliabasette integrato è particolarmente 
adatto per la barba e per tagliare i peli più 
lunghi. Il funzionamento del tagliabasette 
 prevede due posizioni:
– Accendere il rasoio (posizione «ON»). 

In questa posizione, il tagliabasette è 
molleggiato e si presta al taglio dei peli 
più lunghi o ad. es. di una barba di tre 
giorni

– La posizione «     » è invece adatta a 
spuntare le basette, ecc.  Mantenere il 
tagliabasette ad angolo retto rispetto 
alla pelle

Pulire il rasoio dopo ogni impiego:
– NON allacciare il caricabatteria
– Premendo entrambi i tasti la testina 

radente scorre verso l’alto
– Sciacquare la testina radente con 

lamina e lama radente sotto il rubi-
netto, preferibilmente con l’acqua 
calda (temperatura dell’acqua max. 
70 °C) 

Nota: Mantenere spina e cavo 
asciutti!

ll rasoio può anche essere pulito a secco:
– Estrarre la testina radente. Batterle 

delicatamente la testina radente su 
una superficie piana e/o eliminare i 
residui soffiando

– Pulire delicatamente la lama radente 
con lo spazzolino

Nota: Non pulire la lamina con 
lo spazzolino perché potrebbero 

prodursi dei danni. Non immergere mai 
completamente il rasoio nell’acqua!

Manutenzione

Lama radente
La lama radente si usa e dovrebbe essere 
sostituita ogni anno. In caso contrario, 
la rasatura risulta meno accurata e i peli 
potrebbero essere tirati.
– Tenere la lama radente da entrambe le 

parti e tirare verso l’alto

– Inserire la nuova lama radente nel 
supporto, finché si arresta a scatto

Tagliabasette
Per garantire il buon funzionamento del 
tagliabasette, lubrificarlo ogni 3 mesi cir-
ca con 1–3 gocce di olio per macchine 
da cucire. 

− Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere per 
intero queste istruzioni d‘uso

− Non far entrare in contatto il caricabatterie 
con l‘acqua o altri liquidi (pericolo di scossa 
elettrica)

− Estrarre la spina dalla presa di corrente:
– prima della pulizia/manutenzione
– dopo l’uso

− Non far pendere il cavo né farlo passare 
su angoli e spigoli taglienti, né incastrarlo 
(pericolo di scossa elettrica)

− Se il cavo o la spina sono difettosi, farli im-
mediatamente sostituire da un MIGROS-
Service

− Raccomandiamo di allacciare l’apparecchio 
a una presa con interruttore differenziale (FI). 
In caso di dubbio, chiedere a un tecnico

− Non utilizzare l’apparecchio:
− in caso di guasto
− in caso di cavo danneggiato
− in caso di caduta o di altri danneggiamenti

 In questi casi far sempre controllare e riparare 
l’apparecchio presso MIGROS-Service

− Prima dell’uso controllare che la testina e la 
lama siano messe in modo corretto

− Non appoggiare mai da nessuna parte l‘ap-
parecchio in funzione

− Per scegliere il luogo di collocazione dell’ap-
parecchio attenersi ai seguenti punti:
– Non utilizzare mai l‘apparecchio durante 

il bagno o la doccia (pericolo di scossa 
elettrica)

– Se l‘apparecchio cade in acqua astenersi 
assolutamente dall‘afferrarlo: ricordarsi 
prima di estrarre la spina dalla presa di 
corrente

– Posizionare l‘apparecchio su una superfi-
cie asciutta, stabile e piana badando che 
non possa scivolare/cadere nel lavabo, 
nella vasca da bagno ecc. né entri in 
contatto con l‘acqua

− Non mettere mai il tagliacapelli e l‘appa-
recchio di ricarica sopra o nelle vicinanze 
di superfici roventi o di fiamme libere. Man-
tenere una distanza minima di 50 cm

− Badare che i bambini non abbiano la possi-
bilità di giocare con l‘apparecchio
– Non lasciar pendere il cavo: pericolo di 

inciampare!
– Badare che né la spina né il cavo si inu-

midiscano o si bagnino
– Utilizzare l‘apparecchio soltanto in locali 

asciutti
– Non avvolgere il cavo intorno all‘appa-

recchio (rischio di rottura del cavo)
− L’apparecchio è destinato esclusivamente 

ad uso privato 
− Utilizzare l‘apparecchio soltanto in locali 

asciutti, non lasciarlo all‘aperto
− Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio 

originali
− Le persone, inclusi i bambini, che per le loro 

capacità psichiche, sensoriali o mentali, op-
pure per la loro inesperienza o mancanza di 
conoscenza non sono in grado di utilizzare 
l’apparecchio in modo sicuro, non sono au-
torizzate all’uso dell’apparecchio o possono 
farlo soltanto sotto sorveglianza

Avvertenze di sicurezza

Per la vostra sicurezza, leggere

attentamente le istruzioni per l'uso!

Pulizia
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